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Asemakaavan muutos koskee kortteleita
25a, 27, 28, 29, 30, 301, 127, 128, 129,
130, 136, 137 sekä puisto-, katu-, tie-,
rata- ja liikennealueita.

Asemakaavassa muodostuvat korttelit 25,
27, 28, 29, 30, 127, 128, 136, 137 sekä
niihin rajoittuvat liikenne-, rata-, tie-, katu-,
virkitys- ja erityisalueet.

ASEMAKAAVAMERKINNÄT JA
MÄÄRÄYKSET

Asuinkerrostalojen korttelialue.

Asuinpientalojen korttelialue.

Asumista palveleva yhteiskäyttöinen
korttelialue.

Keskustatoimintojen korttelialue.

Yleisten rakennusten korttelialue.

Julkisten lähipalvelurakennusten
korttelialue.

Suojaviheralue.

Autopaikkojen korttelialue.

Henkilöliikenneterminaalin korttelialue.

Lähivirkistysalue.

Rautatiealue.

Yleinen pysäköintialue.

Yleisen tien alue.

Ajoneuvoliittymän likimääräinen sijainti.
Liittyminen sallittu vain nuolen osoittamasta
paikasta.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva
viiva.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.

Osa-alueen raja.

Ohjeellinen osa-alueen raja.

Ohjeellinen tontin raja.

Korttelin numero.

Ohjeellinen tontin numero.

Kadun, tien, katuaukion, torin,
puiston tai muun yleisen alueen nimi.

Rakennusoikeus kerrosneliömetreinä.

Lukusarja, jonka ensimmäinen luku
ilmoittaa asuntokerrosalan
neliömetrimäärän ja toinen luku
asukkaiden yhteiseen käyttöön, kuten
yhteis- ja huoltotiloihin, teknisiin tiloihin,
väestönsuojiin ja varastoihin varattavan
kerrosalan neliömetrimäärän.

Merkintä osoittaa myymälätilaksi (liike- ja
toimistotilaa) varattavan kerrosalan
neliömäärän.

Merkintä osoittaa päiväkodille varattavan
kerrosalan neliömäärän.

Merkintä osoittaa alueen asukkaiden
yhteiselle kerho-, harrastus- ja
kokoontumistilalle varattavan kerrosalan
neliömäärän.

Suluissa olevat numerot osoittavat korttelit,
joiden autopaikkoja saa alueelle sijoittaa.

Roomalainen numero osoittaa
rakennusten, rakennuksen tai sen
suurimman osan suurimman sallitun
kerrosluvun.

Alleviivattu roomalainen numero osoittaa
rakennusten, rakennuksen tai sen
suurimman osan ehdottomasti
toteutettavan kerrosluvun.

Rakennusala.

Merkintä osoittaa ne rakennusalat, joille
arabialaisen luvun osoittama
rakennusoikeus sijoittuu.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, josta
rakennus on rakennettava puolen (0,5)
metrin päähän tai lähemmäs.

Auton säilytyspaikan rakennusala.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, jonka
julkisivun on oltava pääasiassa rapattu,
mutta se voi olla osittain puuverhoiltu.

ASEMAKAAVA 1:1000

SIUNTIO
SIUNTION KUNTAKESKUS

Kvartersområde för centrumfunktioner.

Kvartersområde för allmänna byggnader.

Kvartersområde för byggnader för offentlig
närservice.

Skyddsgrönområde.

Kvartersområde för allmänna
parkeringsanläggningar.

Kvartersområde för persontrafikterminal.

Närrekreationsområde.

Område för järnvägstrafik.

Område för allmän parkering.

Område för allmän väg.

Ungefärligt läge för in- och utfart.
Anslutning tillåten endast där pilen visar.

Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kvarters-, kvarterdels- områdesgräns.

Gräns för delområde.

Riktgivande gräns för område eller del av
område.

Riktgivande tomtgräns.

Kvartersnummer.

Nummer på riktgivande tomt.

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park
eller annat allmänt område.

Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Talserie där det första talet anger
bostadsvåningsytan i kvadratmeter och det
andra talet den för invånarnas
gemensamma bruk reserverade
våningsytan i kvadratmeter såsom
allmänna utrymmen, serviceutrymmen,
tekniska utrymmen, skyddsrymmen och
förrådsutrymmen.

Beteckningen anger den våningsyta i
kvadratmeter som reserverats för boendes
gemensamma klubb-, hobby- och
samlingsutrymmen.

Siffrorna inom parentesen anger de kvarter
vilkas bilplatser får förläggas till området.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet
våningar i byggnaderna, i byggnaden eller
i en del därav.

Den understräckade romerska siffran
anger antalet våningar i byggnaderna, i
byggnaden eller i en del därav som
ovillkorligen skall förverkligas.

Byggnadsyta.

Beteckningen anger de byggnadsytor till
vilka byggnadsrätterna som anges med
arabiska siffror hör.

Pilen anger den sida av byggnadsytan
som byggnaden skall byggas halv (0,5)
meter ifrån eller närmare.

Riktgivande byggnadsyta för
förvaringsplats för bil.

Pilen anger den sida av byggnadsarean
som skall vara i huvudsak putsad, men
fasaden kan delvis vara klädd med trä.

Detaljplaneändringen gäller för kvarteren
25a, 27, 28, 29, 30, 301, 127, 128, 129,
130, 136, 137 samt park-, gatu-, väg-, ban-
och trafikområden.

Detaljplanen omfattar kvarteren 25, 27, 28,
29, 30, 127, 128, 136, 137 och till dem
angränsande gatu-, väg-, trafik-, ban-,
rekreation-, och specialområde.

DETALJPLANBETECKNINGAR OCH
-BESTÄMMELSER

Kvartersområde för flervåningshus.

Kvartersområde för småhus.

Kvartersområde i sambruk som betjänar
boendet.

DETALJPLAN 1:1000

SJUNDEÅ
SJUNDEÅ KOMMUNCENTRE

Beteckningen anger den våningsyta i
kvadratmeter som reserverats för ett
daghem.

Beteckningen anger den våningsyta i
kvadratmeter som reserverats för en
butikslokal (affärs- och kontorsutrymme).

Ehdottomasti toteutettava auton
säilytyspaikan rakennusala esim.
melusuojauksen tai kaupunkikuvallisten
arvojen takia.

Kaksitasoinen autojen säilytyspaikan
rakennusala, jolle saa rakentaa kaksi
pysäköintitasoa.

Alue, jolle saa sijoittaa polttoaineen
jakeluaseman.

Alue, jolle saa sijoittaa pienen
myymälätilan. Rakennuksen julkisivujen
pääasiallisena materiaalina tulee olla lasi.

Rakennusten väliin jätettävä ohjeellinen
aukko, joka voidaan yhdistää parvekkeilla
melusuojauksen niin vaatiessa.

Ohjeellinen pallokenttä.

Ohjeellinen alue, jolle saa sijoittaa
esimerkiksi leikkipaikan, pallokentän,
matonpesupaikan tai muuta puistoon
liittyvää virkistystoimintaa.

Katuaukio / tori.

Ohjeellinen leikkikentän paikka.

Ohjeellinen muuntamolle varattu alueen
osa.

Ohjeellinen hulevesien viivytykselle varattu
alueen osa.

Maanalaiseen pysäköintiin varattu alueen
osa.

Ekopiste. Ekopisteelle varattu alueen osa,
joka toteutetaan erillisen ohjeen mukaan.

Istutettava puurivi.

Katu.

Maanalaista johtoa varten varattu alueen
osa.

Jalankululle ja pyöräilylle varattu katu.

Yleiselle jalankululle ja pyöräilylle varattu
alueen osa.

Ohjeellinen yleiselle jalankululle ja
pyöräilylle varattu alueen osa.

Byggnadsyta för förvaringsplats av bil som
skall förverkligas p.g.a. t.ex. bullerskydd
eller särskilda värden i stadsbilen.

Byggnadsyta för förvaringsplatsbruk, var
två parkeringsplan får byggas.

YLEISMÄÄRÄYKSET:

Asemakaavan toteuttamisjärjestys:

Kortteleiden rakentamisjärjestys on
toteutettava niin, että asuinpihojen ulko-
oleskelualueiden melutaso ei ylitä
valtioneuvoston asettamia ohjearvoja
missään toteuttamisvaiheessa.

Område där försäljningsplats för drivmedel
får placeras.

Område där en liten butik får placeras.
Byggnadens huvudsakliga fasadmaterial
bör vara glas.

Riktgivande genomfartsöppning mellan
byggnader, som kan kopplas ihop med
balkonger i fall bullerskydd detta kräver.

Riktgivande område för bollplan.

Riktgivande område dit man får placera till
exempel en lekplats, en bollplan, ett
mattvättningsställe eller andra rekreations-
aktiviteter som hör ihop med en park.

Öppen plats / torg.

Riktgivande område för lek och utevistelse.

Riktgivande del av område reserverat för
en transformatorstation.

Ungefärlig del av området som
reserverats för fördröjning av dagvattnen.

Den del av området som reserverats för
underjordisk parkering.

Trädrad som bör planteras.

Gata.

Gata rederverad för gång- och cykeltrafik.

Ekopunkt.Del av område reserverat för
ekopunkt vilken förverkligas enligt en
särskild plan.

För underjordiska ledningar reserverad del
av område.

För allmän gång- och cykeltrafik
reserverad del av område.

Riktgivande för gång- och cykeltrafik
reserverad del av område.

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER:

Lähiympäristö- ja rakentamistapaohje: Närmiljö- och byggnadssedsanvisning:

Ordning för genomförandet av
detaljplanen:

Asemakaava-alueelle tulee laatia sitova
lähiympäristö- ja rakentamistapaohje.

Kvarterens byggnadsordning bör
genomföras så, att bullernivån på utom-
husområdena inom bostadsgårdarna inte
överskrider statsrådets utfärdade rikt-
värden, i något som helst byggnadsskede.

Autopaikkojen vähimmäismäärä: Minimiantal bilplatser:

För detaljplanområdet bör en bindande
närmiljö- och byggnadssedsanvisning
göras.

Pysäköintimitoitus perustuu rakennusten
pääkäyttötarkoitukseen ja
kerrosneliömetreinä rakennusoikeutta
määrittävän lukusarjan ensimmäiseen
lukuun.

AK-korttelialueiden asuintilojen osalta
1 ap / 75 k-m2.
AK-korttelialueiden myymälätilojen osalta
1 ap / 50 k-m2.
AK-korttelialueiden päiväkotitilojen osalta
1 ap / 100 k-m2.
AP-korttelialueilla 1 ap / 75 k-m2.
Y-korttelialueella 1 ap / 50 k-m2.
YL-korttelialueella 1 ap / 100 k-m2.
C-korttelialueilla 1 ap / 40-75 k-m2.
- kortteli 25, tontin 7 ja 8 myymälätilat
1 ap / 40 k-m2
- kortteli 25, torin ja tontin 6 kioskitilat
1 ap / 50 k-m2
- kortteli 30, 1 ap / 75 k-m2
- kortteli 29, 1ap / 50 k-m2

Myymälätilalla tarkoitetaan liike- ja
toimistotilaa.

För AK-kvarterens bostadsutrymmen
1 bp / 75 v-m2.
För AK-kvarterens butiksutrymmen
1 bp / 50 v-m2.
För AK-kvarterens daghemutrymmen
1 bp / 100 v-m2.
För AP-kvarteret 1 bp / 75 v-m2.
För Y-kvarteret 1 bp / 50 v-m2.
För YL-kvarteret 1 ap / 100 v-m2.
För C-kvarteret 1 bp / 40-75 v-m2.
- kvarter 25, butiksutrymmena på tomt 7
och 8 : 1 bp / 40 v-m2
- kvarter 25, kioskutrymmena på torget och
tomt 6: 1 bp / 50 v-m2
- kvarter 30, 1 bp / 75 v-m2
- kvarter 29, 1 bp / 50 v-m2

Parkeringsdimensioneringen baserar sig
på byggnadernas huvudsakliga
användningsändamål och på det första
talet i sifferserien som ange
byggnadsrätten i våningskvadratmeter:

Med butiksutrymmen avses affärs- och
kontorsutrymmen.

Alueen katusuunnitelmassa on varattava
kadunvarsipysäköinnille 35-45
autopaikkaa mm. lyhytaikaista
vieraspysäköintiä varten.

Meluntorjunta:

Rautatieliikenteestä johtuva rakennuksen
tärinä ja runkomelu tulee selvittää
rakennusluvan yhteydessä ja rakennus
tulee tarvittaessa vaimentaa runkomelua
vastaan. Rakennuksen tärinä- ja
runkomelusuojauksessa tulee noudattaa
VTT:n ohjearvoja.

Asuintilojen osalta tulee soveltaa runko-
melun tunnusluvun ylärajaa L prm =35 dB.

Ulko-oleskelun ja leikkialueiden sallittu
äänitason päiväohjearvo on enintään 55
dB ja yöohjearvo 45 dB.

Siuntiontiehen ja rautatiehen rajoittuvien
rakennusten julkisivuparvekkeet on
lasitettava. Yleisesti parvekkeet on
lasitettava, mikäli ne altistuvat
päiväohjearvon 55 dB ja yömelun 45 dB
liikennemelulle, Parvekkeet on lasitettava
heijastamattomalla lasilla.

Rakennusten julkisivut on suunniteltava
niin, että niillä ilman julkisivusta tulevia
heijastuksia vallitsevan ja sisällä salittavan
rata- ja liikennemelun aiheuttaman
äänitason ero on vähintään 30 dB
A-painotettuna.

I områdets gatuplan skall 35-45-
parkeringsplatser reserveras för
gatuparkering t.o.m. för kortvarig
besöksparkering.

Bullerskydd:

Det vibrations- och stombuller tågbanan
förosakar i byggnaden bör utredas i
samband med byggnadslovet och
byggnaden bör vid behov dämpas mot
stombuller. I byggnadernas vibrations- och
stombullerskydd skall VTT:s riktvärden
följas.

För bostadsutrymmenas del skall man
tillämpa den övre gränsen för
stombullerindikatornLprm =35 dB.

Det tillåtna dagsriktvärdet för ljudnivån på
bostadsgårdarnas utevistelseområden och
lekplastserna är högst 55 dB(A) och
nattriktvärdet är 45 dB(A).

Balkongerna på de hus som byggs vid
Sjundeåvägen och järnvägen skall glasas in.
Vanligtvis skall balkonger glasas in om de
utsätts för trafikbuller som är 55dB
på dagen och 45 dB på natten. Balkongerna
bör glasas med ickereflekterande glas.

Byggnadernas fasader bör placeras så att
skillnaden mellan rådande ljudnivå som
förorsakas av ban- och trafikbuller vid
byggnadernas fasader, utan från
fasaderna kommande reflektioner, och
inomhus tillåtna ljudnivå åtminstone är 30 dB
A-betonat.

Kortteleiden oleskelupihojen puoleisten
julkisivujen tulee olla pääjulkisivu-
materiaaliltaan rapattuja, puuverhoiltuja tai
maalattua betonia. Näkyviä
elementtisaumoja tulee välttää.
Välttämättömät saumat tulee pyrkiä
sijoittamaan esim. syöksytorvien ja
parvekepielien kohdalle.

Största delen av fasaderna mot kvarterens
gårdar för utevistelse skall vara putsade,
klädda med trä eller målad betong. Synliga
elementfogar bör undvikas. Nödvändiga
fogar bör placeras intill stuprör och
balkongkarmar.

Rakennusten julkisivujen väritys tulee
toteuttaa Siuntion kuntakeskuksen
lähiympäristö- ja rakentamistapaohjeen
periaatteiden mukaisesti.

Alimpien asuinhuoneistojen lattian
korkeusaseman maantasosta tulee olla
vähintään 0,4 metriä. Maantasokerroksen
julkisivu ei saa antaa umpinaista
vaikutelmaa muiden paitsi väestönsuojien ja
vastaavien ikkunattomien tilojen osalta.

På byggnader skall höjdskillnaden mellan
de lägst belägna bostäderna och
marknivån vara minst 0,4 meter.
Fasaden på våningen på markplanet får inte
ger ett kompakt intryck med undantag av
fönsterlösa utrymmen för befolkningsskydd
och motsavarande utrymmen.

AK-korttelialueet AK-kvartersområdena:

Rakennusten kattomuotona on oltava
epäsymmetrinen harjakatto, jonka kulman
oleskelupihojen puoellla tulee olla
vähintään yhden suhde neljään (1:4) ja
enintään yhden suhde kahteen (1:2). Tien,
torien, virkistysalueiden, katujen ja LPA-
alueiden puolella kattokulman tulee olla
vähintään yhden suhde yhteen (1:1) ja
enintään kolmen suhde yhteen (3:1).

Byggnaderna bör ha ett osymmetriskt
åstak, vars vinkel på sidan mot gårdar för
utevistelse skall vara minst i förhållandet
ett till fyra (1:4) och högst ett tilll två (1:2).
Mot väg, torg, rekreationsområden, gator
och LPA-områden skall takvinkeln vara
minst i förhållandet ett till ett (1:1) och
högst tre till ett (3:1).

Rakennusten päätyjä on tien, torien,
virkistysalueiden, katujen ja LPA-alueiden
puoleisille julkisivuilla sallittua korostaa
räystäslinjan yläpuolella nousevilla
päätykolmioilla, joiden osalta ei tarvitse
huomioida katon kaltevuudesta annettuja
määräyksiä.

Gavlar i fasader mot väg, torg,
rekreationsområden, gator och LPA-
områden får accentueras med gavelfält
ovanför takfoten, för vilkas del
vestämmelserna om taklutningen inte
behöver iakttas.

Rakennusten kattojen katemateriaalin
tulee olla sävyltään tumma. Kattopintaa on
sallittua aukottaa kattoikkunoilla,
kattolyhdyillä ja terasseilla.

Takbeläggningsmaterialet skall vara mörkt.
Det är tillåtet att ha öppningar i taket i form
av takfönster, lanterniner och terrasser.

Rakennusten melulle alttiit parvekkeet on
lasitettava.

De av byggnadernas balkonger som
utsätts för buller bör inglasas.

Porrashuoneiden 15 m2 ylittävä osa on
sallittua rakentaa kussakin kerroksessa
asemakaavakarttaan merkityn
rakennusoikeuden lisäksi.

Utöver den på detaljplanekartan angivna
byggnadsrätten, får man i trapphusen i
varje våning bygga en överskrivande del,
15 m2.

Huoneistokohtaisia varastotiloja on
sallittua sijoittaa asuntojen yhteyteen tai
kootusti kerroksittain kerrostasoille.
Varastotilat on sallittua rakentaa kussakin
kerroksessa asemakaavakarttaan merkitys
rakennusoikeuden lisäksi.

Det är tillåtet att placera bostadsspecifika
förvaringsutrymmen i anslutning till
bostäderna eller våningsvis på samma
ställe på våningsplanen. Det är tillåtet att
bygga förvarinfgsutrymmen utöver den
byggrätt för våningen som utmärkts på
detaljplanekartan.

Tonttien piha-alueiden rajautuessa
toisiinsa on leikki- ja oleskelualueet sekä
niihin liittyvät istutusalueet suunniteltava ja

rakennettava yhtenäisesti. Tonttien välisten
rajojen aitaaminen ei ole sallittua.

Då tomternas gårdsområden gränsar till
varandra bör lek- och vistelseområden och
till dem anslutna planteringar planeras och
byggas enhetligt. Det är inte tilåtet at
ingärda tomter på tomtedelar som gränsar
till varandra.

Rakentamatta jäävä tontin osa, jota ei
käytetä oleskeluun, leikkialueeksi tai
liikenteeseen, on nurmetettava. Tämän
lisäksi tontin osalle tulee istuttaa reheviä
pensas- ja puuryhmiä.

Del av tomt som lämnas obebyggd och
inte används för vistelse, lekområde eller
trafik bör förses med gräsmatta och
planteras med frodiga trädgrupper och
buskage.

Tonttien viherrakentaminen toteutetaan
rakentajan toimesta laadittavan erillisen
pihasuunnitelman mukaisesti.

Tomternas grön- och gårdsområden
förverkligas av byggaren enligt en skild
gårdsplanering.

Liikentaesteisille tarkoitettuja autopaikkoja
on sallittua sijoittaa porraskäytävien
läheisyyteen mitoitusperiaatteen 1 ap / 30
asuntoa mukaisesti.

Bilplatser som är avsedda för
rörelsehämmade får placeras i närheten av
trappuppgångarna. Dimensioneringsprincipen
är 1 bp / 30 bostäder.

Jätehuoltotilat on sijoitettava rakennusten
maantasokerroksiin tai pysäköintipaikkojen
yhteyteen.

Tomternas avfallsserviceutrymmen bör
placeras i byggnadernas våningar på
markplanet eller i samband med
parkeringsplatserna.

Kortteleiden myymälätilat on sijoitettava
asuinkerrostalon alimpaan kerrokseen.
Myymälätilat on sallittua toteuttaa
työtiloina. Ulkovarastointi ei ole sallittua.

Kvarterens butiskutrymmen bör placeras i
bostadsvåningshusets nedersta våning.
Det är tillåtet att bygga affärslokalerna som
arbetslokaler. Upplagring utomhus är inte
tillåtet.

Polkupyörien säilytystä varten on osoitettava
riittävä määrä katettua tilaa asuinrakennuksen
yhteyteen tai pihalla olevaan katokseen.
Ohjeellinen vähimmäismäärä on 2,5
polkupyöräpaikkaa / asunto.

Rakennusten pysäköintijärjestelyt ja
ulkovalaistus on suunniteltava
arkkitehtuuria vahvistavina aiheina
erillisten suunnitelmien mukaisesti
rakennussuunnittelun yhteydessä.

Byggnadernas parkeringsarrangemang och
utomhusbelysning bör planeras som teman
som stöder arkitekturen, enligt separata planer
i samband med byggnadsplaneringen.

Korttelit 136, 25, 27 ja 28: Kvarter 136, 25, 27 och 28:

Korttelin 136 tonttien 2 ja 4, korttelin
27 tonttien 2 ja 4, korttelin 25 tonttien 3
ja 4 sekä korttelin 28 tonttien 3 ja 4
sekä 1 ja 3 rakennukset on sallittua
yhdistää toisiinsa lasitetuin parvekkein,
katoksella tai muurilla esimerkiksi
melusuojauksen parantamiseksi tai
kaupunkikuvallisista syistä.

Byggnaderna på tomterna 2 och 4 i
kvarteret 136, på tomterna 2 och 4 i
kvarteret 27, på tomterna 3 och 4 i
kvarteret 25 och på tomterna 3 och 4
samt tomterna 1 och 3 i kvarteret 28
får kopplas ihop med inglasade
balkonger, med ett tak eller en mur till
exempel för att förbättra bullerskyddet
eller av skäl som har med stadsbilden
att göra.

Tontit 137/1, 135/2 ja 4, 27/2 ja 4 sekä
25/3 :

Tomter 137/1, 136/2 och 4, 27/2 och 4
samt 25/3 :

Rakennusten päätyjä tulee radan
puoleisella julkisivulla korostaa ainakin
yhdellä räystäslinjan yläpuolelle
nousevalla päätykolmiolla.
Päätykolmion osalta ei tarvitse
huomioida katon kaltevuudesta
annettuja määräyksiä.

I fasaden mot järnvägen skall
husgavlarna accentuaras med minst
ett gavelfält ovanför takfoten. För
gavelfältets del behöver
bestämmelserna om taklutning inte
iakttas.

Tontit 27/1, 28/2 ja 28/5 :
Tomter 27/1, 28/2 och 28/5 :

Rakennusten päätyjä tulee Åke Tottin
tien puoleisella julkisivulla korostaa
räystäslinjan yläpuolelle nousevalla
päätykolmiolla. Päätykolmion osalta ei
tarvitse huomioida katon
kaltevuudesta annettuja määräyksiä.

I fasaden mot Åke Totts väg skall
husgavlarna accentuaras med
gavelfält ovanför takfoten. För
gavelfältets del behöver
bestämmelserna om taklutning inte
iakttas.

kortteli 25, tontti 6: Kvarter 25, tomt 6:

C-korttelialueet: C-kvartersområdena:

Tontilla sijaitsevaa puheinkeskusta ei
saa purkaa ja se tulee säilyttää
nykyisessä muodossaan.
Puhelinkeskuksen viereen on sallittua
toteuttaa toria palvelevaa liiketilaa.

Telefoncentralen på tomten får inte rivas
ocg skall bevaras i sitt nuvarande bruk.
Bredvid telefoncentralen är det tillåtet
att bygga affärslokaler som tjänär torget.

Osaksi tontille sijoitettavaa liiketilaa on
sallittua toteuttaa torin laitaan
maamerkiksi kellotorni. Kellotornin
korkeuden on oltava vähintään 10 m
torin tasosta.

Som en del av den affärslokal som skall
placeras på tomten skall ett klocktorn
byggas vid torget som ett landmärke.
Klocktornets höjd skall vara minst 10 m
från torgnivån.

Tontin alle on sallittua sijoittaa
maanalaisen pysäköinnin tiloja.

Under tomten kan placeras utrymmen
för underjordisk parkering.

Kortteli 25, tontit 7 ja 8:

Liikerakennusten julkisivut eivät saa
antaa umpinaista vaikutelmaa
Siuntiontien suuntaan, vaan niitä on
mahdollisuuksien mukaan käsiteltävä
avonaisesti sisäänkäynneillä, ikkuna-
aukotuksella ja/tai julksivulasituksella.

Kvarter 25, tomter 7 och 8:

Affärsbyggnadernas fasader får inte
återge ett slutet intryck mot
Sjundeåvägen, utan de måste, i mån av
möjlighet, behandlas på ett öppet sätt
med hjälp av entréer, fönsteröppningar
och/eller fasadglasning.

Rakennusten julkisivuista on pyydettävä
rakennussuunnitteluvaiheessa lausunto
alueen kaavoittajalta.

I byggplaneringsskedet måste man be
planläggaren om ett utlåtande om
husfasaderna.

Sähkönjakelua varten tuleva muuntamo
on sijoitettava tontille siten, että sinne
on taattu helppo pääsy.

Den matningsstation som sköter
eldistributionen måste placeras på
tomten så att det är lätt att gå in i
stationen.

Tontin alle on sallittua sijoittaa
maanalaisen pysäköinnin tiloja.

Under tomten kan placeras utrymmen
för underjordisk parkering.

Tontin 8 kolmekerroksiseksi osoitetun
rakennusalan rakennuksen osan
kattomuodon tulee olla epäsymmetrinen
harjakatto. Rakennuksen osan päätyjä
tulee jäsentää yhdellä tai useammalla
päätykolmiolla Siuntiontien ja Åke Tottin
tien risteyksessä.

Takformen i den tre våningar höga
delen av byggnadsarean på tomt 8 skall
vara asymmetriskt åstak. Gavlarna i
denna del av byggnaden bör
struktureras med ett eller flera gavelfält
vis Sjundeåvägens och Åke Totts
vägens korsning.

YL-korttelialue: YL-kvartersområdet:

Päiväkodin kattomuodon tulee olla
lapekatto, joka nousee Åke Tottin tien
suuntaan. Åke Tottin tien ja Lasse Skytten
polun puolella rakennus voi olla osittain tai
kokonaan kaksikerroksinen.

Daghemmets tak skall vara ett pulpettak
som stiger mot Åke Totts väg. Mot Åke
Totts väg och Lasse Skyttes stig kan
byggnaden delvis vara i två våningar.

Päiväkodin yhteyteen on sallittua sijoittaa
koostetusti alueen AK-kortteleiden yhteis-
ja kokoontumistiloja.

I samband med daghemmet får placeras
flera av de gemensamma utrymmena och
möteslokalerna i områdets AK-kvarter.

AP-korttelialueet: AP-kvartersområdena:

Korttelialueelle rakennettavat rivitalot
saavat koostua enintään neljästä
asunnosta. Rakennusalalle ei ole sallittua
toteuttaa erillistaloja.

De rådhuslängor som byggs i området får
ha högst fyra bostäder. Det är inte tillåtet
att bygga fristående hus i området.

Rivitalot ja paritalot on sallittua kytkeä
toisiinsa yksikerroksisilla lasikuisteilla,
ulkovarastoilla, jätekatoksilla tai muilla
sekundaarisilla rakennusosilla.

Radhus och parhus får kopplas ihop med
enplansglasverandor, uteförråd, sopskjul
eller andra sekundära byggnadsdelar.

Julkisivujen pääjulkisivumateriaalina on
käytettävä puuverhousta. Julkisivut voivat
olla osittain rapattuja.

Det huvudsakliga materialet på fasaderna
skall vara träbeklädning. Fasaderna kan
vara delvis putsade.

Rakennusten julkisivujen väritys tulee
toteuttaa Siuntion kuntakeskuksen
lähiympäristö- ja rakentamistapaohjeen
periaatteiden mukaisesti.

Färgsättningen på fasaderna skall
genomföras i enlighet med de principer
som anges i närmiljö- och
byggnadssedsanvisningen för Sjundeå
kommuncentret.

Rakennusten kattomuotona on oltava
epäsymmetrinen harjakatto, jonka
harjakorkeuden tulee olla vähintään 6
metriä toisen kerroksen lattian korkotasoa
ylempänä. Rakennuksen kattojen
katemateriaalin tulee olla sävyltään
tumma.

Byggnaderna bör ha ett osymmetriskt
åstak, vars höjd upp till taknocken skall
vara minst 6 meter högre än
höjdskillnaden till andra våningens
golvnivå. Takbeläggningsmaterialet skall
vara mörkt.

Tonttien piha-alueiden rajautuessa
toisiinsa on leikki- ja oleskelualueet sekä
niihin liittyvät istutusalueet suunniteltava ja
rakennettava yhtenäisesti. Tonttien välisten
rajojen aitaaminen ei ole sallittua.

Då tomternas gårdsområden gränsar till
varandra bör lek- och vistelseområden och
till dem anslutna planteringar planeras och
byggas enhetligt. Det är inte tillåtet at
ingärda tomter på tomtedelar som gränsar
till varandra.

LPA-alue: LPA-området:

Maantasoon rakennettavat
pysäköimispaikat on jäsennettävä
pienempiin osiin puu- tai pensasistutuksin
vähintään 35 m välein.

Parkeringsplatser i marknivå skall delas i
mindre delar med hjälp av träd och buskar
som planteras minst var 35:e meter.

Autokatokset on sallittua toteuttaa
enimmillään kahdentoista (12) auton
yksiköinä. Katosten väliin on jätettävä
vähintään kaksi (2) metriä vapaata tilaa
istutuksia varten.

Biltak får byggas som max tolv (12) bilars
moduler. Mellan biltaken skall det lämnas
minst två (2) meter fritt för planteringar.

Autokatoksiin on sallittua sijoittaa
jätehuoltotiloja ja ne on sallittua kytkeä
toisiinsa aitarakennelmalla.

Det är tillåtet att placera
sophanteringsutrymmen under biltaken.
Biltaken får byggas ihop med staket.

Torialueet: Torgområden:

Torin pintamateriaalien ja muiden
rakenteiden on oltava korkealuokkaisia
sekä Siuntion kuntakeskuksen
lähiympäristö- ja rakentamistapaohjkeen
periaatteiden mukaisia (esim. kalusteet ja
valaisintyypit).

Torgets ytmeterial och andra
konstruktioner skall vara högklassika samt
byggas enligt näromgivnings- och
byggnadsdirektivsplanen för Sjundeå
kommuncentret (t.ex. möbler och
armaturer).

Myymälätilojen huoltoliikenne on sallittua
järjestää torialueen kautta.
Huoltoliikennejärjestelyistä on sovittava
kunnan kanssa.

Servicetrafiken till butiksutrymmena får
ordnas via torgområdet. Arrangemangen för
servicetrafiken bör underhandlas med
kommunen.

Torin viherrakentaminen sekä sen
liittyminen asuinkerrostalotontteihin, katu-
ja kevytliikenneverkostoihin on toteutettava
korkealuokkaisesti.

Planteringarna på torget, dess anslutande
till tomterna för bostadsvåningshuusen samt
gatu- och lätrafikledsnäten skall
förverkligas högklassigt.

Henrikintorin rakennus on toteutettava
paviljonkimaisena ja sen asiakastilojen
pääjulkisivumateriaalina tulee olla lasi.
Ulkovarastointi ei ole sallittua.
Rakennuksen yhteyteen on sallittua
sijoittaa yleisiä käymälätiloja.

Byggnaden på Henrikstorg skall byggas
som en paviljong och fasadmaterialet på
huvudfasaderna skall vara glas.
Uteförvaring tillåts ej. I samband med
byggnaden är det tillåtet att bygga
allmänna toaletter.

Puistoalueet: Parkområden:

Puistoalueet suunnitellaan Siuntion
kuntakeskuksen lähiympäristö- ja
rakentamistapaohjeen periaatteiden
mukaisesti. Puistoalueet toteutetaan
erikseen laadittavan puistosuunnitelman
mukaisesti.

Parkområdena planeras i enlighet med de
principer som anges i närmiljö- och
byggnadssedsanvisningen för Sjundeå
kommuncentret. Parkområdena genomförs
enligt en separat uppgjord parkplan.

Mainoslaitteet: Reklamanläggningar_

Korttelikohtaisesti rakennusluvan yhtey-
dessä on laadittava ulkomainossuunni-
telma, jossa mainosten tulee toimia raken-
nusten arkkitehtuuria vahvistavina aiheina.

I samband med byggnadstillståndet skall
kvartersvis uppgöras en plan för utereklam
som teman stöder arkitekturen.

Kunnanhallitus/Kommunstyrelsen 29.3.2010
Tekn.lautakunta/Tekn.nämden 9.3.2010
Kunnanhallitus/Kommunstyrelsen 18.1.2010
Tekn.lautakunta/Tekn.nämden 10.11.2009
Tekn.lautakunta/Tekn.nämden 8.9.2009
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För uppbevaring av cyklar bör reserveras
tillräckliga takförsedda utrymmen i anknytning
till bostadshus eller i ett skjul på gården.
Det riktgivande minimiantal är 2,5 cykelplatser
/ lägenhet.

HÄSTESKON PUISTOTIE
HÄSTESKOS ALLÉ

Färgsättningen på fasaderna skall
genomföras i enlighet med de principer
som anges i närmiljö- och
byggnadssedsanvisningen för Sjundeå
kommuncentret.
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